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TABL. 23 (27). EFEKTY  RZECZOWE  UZYSKANE  W  WYNIKU  PRZEKAZANIA  DO  UŻYTKU   
 INWESTYCJI  OCHRONY  ŚRODOWISKA  I  GOSPODARKI  WODNEJ   
 TANGIBLE  EFFECTS  OF  INVESTMENTS  IN  ENVIRONMENTAL  PROTECTION   
 AND  WATER  MANAGEMENT  

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2008 2009 SPECIFICATION 

OCHRONA  ŚRODOWISKA 
ENVIRONMENTAL  PROTECTION 

Ochrona powietrza atmosferycz-
nego i klimatu  Protection of air and climate 

Zdolność przekazanych do eksplo-
atacji urządzeń do redukcji zanie-
czyszczeń w t/r:   

Ability of completed systems to 
reduce pollutants in t/y:  

pyłowych.......................................  1017 177979 705 597 particulates 
gazowych......................................  1326 - 15648 73 gases 

Gospodarka ściekowa i ochrona 
wód  

Waste water management and 
protection of waters 

Sieć kanalizacyjna w km odprowa-
dzająca:   

Sewerage system in km for the 
transport of:  

ścieki.............................................  535,5 606,0 510,5 700,9 waste water 
wody opadowe..............................  21,2 15,5 8,5 13,1 waste water basins 

Oczyszczalnie ścieków:  Waste water treatment plants: 
obiekty ..........................................  25 8 16 9 facilities 

   w tym oczyszczalnie  
     komunalne .........................  21 8 15 5    of which municipal  

mechaniczne..............................  4 3 4 1 mechanical 
biologiczne (bez komór fermen-

tacyjnych)................................  16 4 12 6
biological (excluding fermenta-

tion tanks) 
z podwyższonym usuwaniem 

biogenów a ..............................  5 1 - 2
with increased biogene removal 

(disposal) a 
przepustowość oczyszczalni  

w m3/d........................................  25715 7650 8461 2983
capacity of treatment plants in 

m3/24 h 
   w tym oczyszczalni  
     komunalnych......................  19715 7650 7017 770    of which municipal  

mechanicznych ..........................  4790 4082 432 735 mechanical 
biologicznych (bez komór fer-

mentacyjnych) .........................  12388 2070 6589 648
biological (excluding fermenta-

tion tanks) 
z podwyższonym usuwaniem 

biogenów a ..............................  8537 1498 1440 1600
with increased biogene removal 

(disposal) a 

Podczyszczalnie ścieków przemy-     
   słowych:  

Industrial waste pre-treatment   
   plants: 

   obiekty ..........................................  6 1 2 -    facilities 
   przepustowość w m3/d ..................  6779 32 161 -    capacity in m3/24 h 

Gospodarka odpadami  Waste management 
Urządzenia do unieszkodliwiania 

odpadów:  Treatment systems of waste: 
obiekty ..........................................  1 - 4 - facilities 
wydajność w t/r .............................  6500 - 800 - capacity in t/y 

Składowiska dla odpadów komunal-
nych:  Landfills of municipal waste: 
obiekty ..........................................  6 - 1 1 facilities 
powierzchnia w ha ........................  16,9 1,0 8,0 5,1 area in ha 
wydajność w t/r .............................  24985 4727 12000 123209 capacity in t/y 

Wydajność urządzeń do gospodar-
czego wykorzystania odpadów b  
w t/r...............................................  504300 2058 6 -

Capacity of waste utilization sys-
tems b in t/y 

 

a W tym chemiczne. b Z wyłączeniem odpadów komunalnych. 
a Of which chemical. b Excluding municipal waste. 
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TABL. 23 (27). EFEKTY  RZECZOWE  UZYSKANE  W  WYNIKU  PRZEKAZANIA  DO  UŻYTKU   
 INWESTYCJI  OCHRONY  ŚRODOWISKA  I  GOSPODARKI  WODNEJ  (dok.)   
 TANGIBLE  EFFECTS  OF  INVESTMENTS  IN  ENVIRONMENTAL  PROTECTION  
 AND  WATER  MANAGEMENT  (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2008 2009 SPECIFICATION 

GOSPODARKA  WODNA 
WATER  MANAGEMENT 

Wydajność ujęć wodnych c w m3/d ... 21196 9959 6598 22998 Capacity of water intakes c in m3/24 h
Uzdatnianie wody w m3/d ................. 9931 1448 440 13520 Water treatment in m3/24 h 
Sieć wodociągowa w km.................. 578,0 230,1 544,1 248,7 Water-line system in km 
Regulacja i zabudowa rzek i poto-

ków d w km .................................... 6,8 95,3 120,6 153,3
Regulation and management of 

rivers and streams d in km 
Obwałowania przeciwpowodziowe  
   w km ............................................. 7,2 6,9 154,3 26,0 Flood embankments in km 

 

c Bez ujęć w energetyce zawodowej. d  Łącznie z zabudową potoków górskich. 
c Excluding water intakes in the power industry. d Including management of mountain streams. 

 
TABL.24 (28).        NAKŁADY  INWESTYCYJNE  NA  OCHRONĘ  ŚRODOWISKA  I  GOSPODARKĘ 
 WODNĄ  NA  WSI     
 INVESTMENT  OUTLAYS  ON  ENVIRONMENTAL  PROTECTION  AND  WATER 
 MANAGEMENT  IN  RURAL  AREAS   

 Indywi-  
 dualne  
 wiejskie  
 oczysz-  
 czalnie  
 ścieków a 

   
WYSZCZEGÓLNIENIE Individual SPECIFICATION 

 waste  
 water  
 treatment  
 plants in  
 rural   
 

Wodo- 
ciągi 

zbiorowe  
Collec- 

tive  
water- 
-line 

systems 

Kanaliza-
cja zbior- 

cza  
Collec- 

tive 
sewe- 
rage 

systems 

Oczysz- 
czalnie 
ścieków 
zbiorcze  
Collec- 

tive 
waste 
water 

treatment
plants 

areas a 

Wysypis- 
ka od- 
padów  
Landfill 

sites 

 
 
Nakłady inwestycyjne 2004 40173 107351 15721 3563 6180 Investment outlays in  
  w tys. zł 2005 22964 131309 44171 1810 5690   thous. zl 
 2008 47774 147397 37484 310 5809  
 2009 51171 261237 31974 2172 2626    
      ze środków:        funds from:   
   budżetu państwa ................ 257 188 - - -    state budget   
   samorządów gmin .............. 30817 117932 12393 381 1195    local self-governments   
   mieszkańców wsi ............... 3207 1844 - 1470 -    rural residents   
    funds of environmental  
   funduszy ochrony środo-      protection and water  
     wiska i gospodarki wodnej  1871 81841 3038 321 1432      management   
      w tym pożyczki ................ 1223 76670 3038 133 1432       of which loans   
   funduszy strukturalnych    structural funds of the 
     Unii Europejskiej .............. 10173 42145 12480 - -      European Union   
   innych b .............................. 4846 17287 4063 - -    others b   

a Urządzenia do oczyszczania ścieków bytowo-gospodarczych nie odprowadzanych do zbiorczej sieci kanalizacyjnej, 
budowane dla gospodarstwa rolnego (jednego lub kilku), domowego, obiektu usługowego lub użyteczności publicznej, itp., 
o przepustowości nie przekraczającej 5 m3/dobę lub 25 RLM. b M.in.: Wojewódzki Fundusz Ochrony Środowiska i Gospo-
darki Wodnej, Agencja Nieruchomości Rolnych, RPWiK, RZGW, Ekofundusz.  

Ź r o d ł o: dane Ministerstwa Rolnictwa i Rozwoju Wsi. 
a Devices for treatment of living and farming waste water not discharged to the collective sewerage system, built for 

farm (one or several), household, service or public facility, etc., with the capacity not exceeding 5 m3/24h or 25 ENI.  
b I.a.: Voivodship Environmental Protection and Water Management Fund, Agricultural Property Agency, RPWiK, RZGW, 
Ecofund. 

S o u r c e: data of the Ministry of Agriculture and Rural Development. 




